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CONFIEM APENAS NOS ADMINISTRADORES

Estes números são números oficiais que enviam mensagem nos grupos do 
Italianitá. Não confie em outros números, estaremos sempre atualizando os 
contatos confiáveis. Estes números não recebem ligações e mensagens, são 

configurados apenas para enviar comunicados nos grupos.

+55 11 5192 1422 
+55 11 91701 4248 
+55 11 93058 2328 
+55 11 93756 9423 
+55 11 95650 9619 
+55 11 91560 1346 

+55 11 95021 6414

+55 11 99599 9892 
+55 11 99704 3501 
+55 11 99844 3794 
+55 11 91447 3912 
+55 11 91020 4030

+55 11 97528 1461

+55 11 97120 9003





Le sagre di paese...

Sono a
pagamento.



Sono puramente

turistiche.



Sono feste tradizionali

per strada.



Siamo in Sicilia

i vulcani parlano e le

persone ravvivano 
le
tradizioni.

Estamos na Sicilia.

Os vulcões falam e as


pessoas mantêm vivas


as tradições.



Dove siamo?

Instagram, Youtube, Blog



Espresso, Tascabile



Italianità



Itália da Giulia



Itália do2s italianos



1 - Domenica in famiglia
Veneto: Venezia, Verona, Padova

2 - Sapori italiani
Campania: Napoli e Costiera 
Amalfitana

3 - La bellezza italiana
Lombardia: Milano

4 - Vita di campagna
Toscana: Firenze, Siena, Lucca

5 - Feste popolari
Sicilia: Catania



Le feste tradizionali


celebrano un unico


prodotto locale, o la


storia della città, 
oppure
il patrono.
As festas tradicionais 
celebram um produto 
local, ou
a história da 
cidade, ou o
padroeiro.



Le feste più 
tradizionali
per un 
unico prodotto


locale si chiamano


sagre di paese.



Celebrare


celebro


celebri


celebra


celebriamo


celebrate


celebrano

Mantenere


mantengo


mantieni


mantiene


manteniamo


mantenete


mantengono

Unire


unisco


unisci


unisce


uniamo


unite


uniscono



Le sagre festeggiano 
un
unico prodotto


enogastronomico 
locale
As"sagre" comemoram

um único produto

enogastronômico local.



Partecipare a una


sagra è un modo bello


per conoscere la


cultura
Participar de uma 
"sagra" é
uma forma de 
conhecer a
cultura e as 
pessoas do lugar.



Curiosa Vigile

Quali sono le feste

tradizionali da te?

Qual è la tua preferita?

Ma sono feste per turisti?

Mi consigli di andare?

Sono tante: c'è Sant'Agata a 
Catania, Sant'Alfio a


Trecastagni, tutte le sagre...

Forse è il Carnevale di

Acireale.

No!

Certo!



1) Cerca su Google


"sagra di paese" e il


nome della provincia.
Procure no Google

"sagra di paese" e o

nome da província



2) Domanda alle


persone "che feste di


paese ci sono in


questa zona?".
Pergunte às pessoas

"que festas da cidade 
há
por aqui?"



3) Noleggia una


macchina.
Alugue um carro.



Mangia tutto, parla


con tutti, mostra


amore per il cibo 
tipico
e sentiti a casa.
Coma tudo, fale com 
todos, demonstre amor 
à
comida típica e 
sinta-se
em casa



Ho un forte legame 
con l’Italia.


Sto bene in Italia.


È bello l’italiano.

Tenho uma forte ligação 
com a Itália



Me sinto bem na Itália.



É lindo o idioma italiano.



Ho origini italiane e ne 
vado fiero.


Amo la lingua italiana.


Mi piace molto l’Italia.

Tenho origens italianas e 
tenho
orgulho disso.



Amo o idioma italiano.



Gosto muito da Itália.



Hai passato gli ultimi 
giorni a


PARLARE, RESPIRARE, 
ESSERE ITALIA.



Complimenti per l’impegno!

Il ciclo dell’educazione.


Coniugazioni, pronomi e 
preposizioni.


Formalità e informalità.


Fonetica e suoni difficili


Domande classiche, primi 
contatti, dialoghi.

Il territorio italiano,
le sue 
tradizioni,
come mangiare fuori 
e a casa,
la vita in campagna e 
in città..
Avvicinare italiani,


dimostrare e ricevere rispetto..

CA, CHE, CHI, CO, CU


CIA, CE, CI, CIO, CIU


GA, GHE, GHI, GO, GU


GIA, GE, GI, GIO, GIU


GLIA, GLIE, GLI, GLIO, GLIU


GNA, GNE, GNI, GNO, GNU


SCIA, SCE, SCI, SCIO, SCIU


SCA, SCHE, SCHI, SCO, SCU



Formal Informal

Buongiorno (até as 16h) 
buonosera (após as 16h)

ciao

arrivederci ciao

si chiama ti chiami

cognome nome

é sei

Lei tu

molto lieto (maschile) 
molto lieta (femminile) piacere



Da oggi parlo italiano


@italiadagiulia


